CHAPTER V

CLOSURE

A. Conclusion
The purpose of this research is to know the first language
interference on the English words written on banner in Banjarmasin.
Besides, it also to know what kinds and the most dominant of error that
happen in the English words written on banner. Based on the research and
data analysis about the first language interference happen in banner, some
conclusions must be paid attention as follows:

1. The first language interference on English words written on
banners are two types; Lexical Interference and Syntactical
Interference. More specific kinds of interference are
Lexical (loanword, and literal translation of L1 preposition)
and Syntactical Interference (the use of L1 structure in
target language)

2. There are 9 loanwords, 1 literal translation of L1
preposition, and 2 the use of L1 structure in target language
made by the owners of banner, so the dominant type of the
first language interference occured is loanword which exist

in lexical interference
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B. Suggestion
Considering the result of this research, the researcher suggests;

1. In making the banner, the owner of the banner should know
the meaning of what they wrote in. So it can be avoided the
error in the next banner.

2. It is suggested to people who see the banner with the error
written to tell the owner, so they realize and change it to be
the good one.

3. To read more and know more about vocabulary, so it can

decrease mistakes for the future
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